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Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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Yakup yoluna devam ederek do&#287;u halklar&#305;n&#305;n &#252;lkesine vard&#305;.
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K&#305;rda bir kuyu g&#246;rd&#252;. Kuyunun yan&#305;ba&#351;&#305;nda &#252;&#231; davar
S&#252;r&#252;5&#252; yat&#305;yordu. S&#252;r&#252;lere o kuyudan su verilirdi. Kuyunun
a&#287;z&#305;nda b&#252;y&#252;k bir ta&#351; vard&#305;.
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B&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;ler oraya toplan&#305;nca, &#231;0banlar kuyunun a&#287;z&#305;ndaki
ta&#351;&#305; yuvarlar, davarlar&#305;n&#305; suvard&#305;ktan sonra ta&#351;&#305; yine yerine,
kuyunun a&#287;z&#305;na koyarlard&#305;.
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Yakup &#231;0banlara, &#8249;&#8249;Karde&#351;ler, nerelisiniz?&#8250;&#8250; diye sordu. &#199;obanlar,
&#8249;&#8249;Harranl&#305;y&#305;z&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar.

PR TR Mmoo P ™Y ST one ey s

H3045 H0559 H5152 HO0853  H3045 H0559

Yakup, &#8249;&#8249;Nahorun torunu Lavan&#305; tan&#305;yor musunuz?&#8250;&#8250; diye sordu.
&#8249;&#8249;Tan&#305;yoruz&#8250;&#8250; dediler.
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Yakup, &#8249;&#8249;&#304;yi midir?&#8250;&#8250; diye sordu. &#8249;&#8249;&#304;yidir.
&#304;&#351;te k&#305;z&#305; Rahel davarlarla birlikte geliyor.&#8250;&#8250;
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/370.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5152.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm

Yakup, &#8249;&#8249;Ak&#351;ama daha &#231;0k var&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;S&#252;r&#252;lerin toplanma vakti de&#287;il. Davarlar&#305;n&#305;z&#305; suvar&#305;n,

g&#246;t1&#252;r&#252;p otlat&#305;n.&#8250;&#8250;
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&#199;0banlar, &#8249;&#8249;B&#252;t&#252;n s&#252;r&#252;ler toplanmadan, kuyunun
a&#287,;z&#305;ndaki ta&#351;&#305; yuvarlamadan olmaz&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Ancak o

zaman davarlar&#305; suvarabiliriz.&#8250,&#8250;
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Yakup onlarla konu&#351;urken Rahel babas&#305;n&#305;n davarlar&#305;n&#305; getirdi. Rahel
&#231;0banl&#305;k yap&#305;yordu.
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Yakup day&#305;s&#305; Lavan&#305;n k&#305;z&#305; Raheli ve davarlar&#305; g&#246;r&#252;nce, gidip
kuyunun a&#287;z&#305;ndaki ta&#351;&#305; yuvarlad&#305;, day&#305;s&#305;n&#305;n
davarlar&#305;n&#305; suvard&#305;.
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Raheli &#246;perek h&#305;&#231;k&#305;ra h&#305;&#231;k&#305;ra a&#287;lad&#305;.
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Rahele baba taraf&#305;ndan akraba olduklar&#305;n&#305;, Rebekan&#305;n 0&#287;Iu oldu&#287;unu
anlatt&#305;. Rahel ko&#351;up babas&#305;na haber verdi.
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5739.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/5066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/875.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/2263.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm

Lavan, ye&#287;eni Yakupun geldi&#287;ini duyunca, onu kar&#351;&#305;lamaya ko&#351;tu. Ona
sar&#305;1&#305;p &#246;pt&#252;, evine getirdi. Yakup b&#252;t&#252;n olanlar&#305; Lavana anlatt&#305;.
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Lavan, &#8249;&#8249;Sen benim etim, kemi&#287;imsin&#8250;&#8250; dedi. Yakup Lavan&#305;n
yan&#305;nda bir ay kald&#305;ktan sonra,
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Lavan, &#8249;&#8249;Akrabams&#305;n diye benim i&#231;in bedava m&#305;
&#231;al&#305;&#351;acaks&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;S&#246;yle, ne kadar &#252;cret
istiyorsun?&#8250;&#8250;
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Lavan&#305;n iki k&#305;z&#305; vard&#305;. B&#252;y&#252;&#287;&#252;n&#252;n ad&#305; Lea,
k&#252;&#231;8&#252;&#287;&#252;n&#252;n ad&#305; Raheldi.

TR NN WH o me mmp Snm niy N ymy 17

H4758 H3303 H8389 H3303 H1961 H7354 H7390 H3812

Lean&#305;n g&#246;zleri al&#305;mI&#305;yd&#305;, Rahel ise boyu bosu yerinde, g&#252;zel bir
k&#305;zd&#305;.
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Yakup Rahele a&#351;&#305;kt&#305;. Lavana, &#8249;&#8249;K&#252;&#231;&#252;k k&#305;z&#305;n
Rahel i&#231;in sana yedi y&#305;| hizmet ederim&#8250;&#8250; dedi.
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Lavan, &#8249;&#8249;0nu sana vermek ba&#351;kas&#305;na vermekten daha iyidir&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Yan&#305;mda kal.&#8250;&#8250;
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Yakup Rahel i&#231;in yedi y&#305;| &#231;al&#305;&#351;t&#305;. Raheli sevdi&#287;i i&#231;in, yedi
y&#305;| ona birka&#231; g&#252;n gibi geldi.
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Lavana, &#8249;&#8249;Zaman doldu, k&#305;z&#305;n&#305; ver, evleneyim&#8250;&#8250; dedi.
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/389.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/2600.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4909.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/7390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/8389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4960.htm

Lavan b&#252;t&#252;n y&#246;re halk&#305;n&#305; toplay&#305;p bir &#351;&#246;len verdi.
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Gece k&#305;z&#305; Leay&#305; Yakupa g&#246;t&#252;rd&#252;. Yakup onunla yatt&#305;.
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Lavan cariyesi Zilpay&#305; k&#305;z&#305; Lean&#305;n hizmetine verdi.
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Sabah olunca Yakup bir de bakt&#305; ki, yan&#305;ndaki Lea! Lavana, &#8249;&#8249;Nedir bana bu
yapt&#305;&#287;&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Ben Rahel i&#231;in yan&#305;nda
&#231;al&#305;&#351;mad&#305;m m&#305;? Ni&#231;in beni aldatt&#305;n?&#8250;&#8250;
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Lavan, &#8249;&#8249;Bizim buralarda adettir. B&#252;y&#252;k k&#305;z dururken k&#252;&#231;&#252;k
k&#305;z evlendirilmez&#8250;&#8250; dedi,

TP Wy oen @y Az N oy o 7 T nND o ppw shn 7

H5750  H5978 H5647 H5656 H2063 H0853  H1571 H5414 H2063 H7620  H4390

N D o3y

H0312 H8141 H7651

&#8249;&#8249;Bu bir haftay&#305; tamamla, Raheli de sana veririz. Yaln&#305;z ona
kar&#351;&#305;1&#305;k yedi y&#305;| daha yan&#305;mda
&#231;al&#305;&#351;acaks&#305;n.&#8250;&#8250;
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Yakup kabul etti. Leayla bir hafta ge&#231;irdi. Sonra Lavan k&#305;z&#305; Raheli de ona verdi.
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Cariyesi Bilhay&#305; Rahelin hizmetine verdi.


https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2153.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3812.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1067.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/7620.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7354.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8198.htm
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Yakup Rahelle de yatt&#305;. Onu Leadan &#231;0k sevdi. Lavana yedi y&#305;| daha hizmet etti.
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RAB Lean&#305;n sevilmedi&#287;ini g&#246;r&#252;nce, &#231;0cuk sahibi olmas&#305;n&#305;
sa&#287;1ad&#305;. Oysa Rahel k&#305;s&#305;rd&#305;.
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Lea hamile kal&#305;p bir erkek &#231;0cuk do&#287;urdu. Ad&#305;n&#305; Ruben koydu.
&#8249;&#8249;&#199;&#252;nk&#252; RAB mutsuzlu&#287;umu g&#246;rd&#252;&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;&#8249;Ku&#351;kusuz art&#305;k kocam beni sever.&#8250;&#8250;
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Yine hamile kald&#305; ve bir erkek &#231;ocuk daha do&#287;urdu. &#8249;8#8249;RAB sevilmedi&#287;imi
duydu&#287;u i&#231;in bana bu &#231;0cu&#287;u verdi&#8250;&#8250; diyerek ad&#305;n&#305;
&#350;imon koydu.
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&#220;&#231;&#252;nc&#252; kez hamile kal&#305;p bir daha erkek &#231;0cuk do&#287;urdu.
&#8249;&#8249;Art&#305;k kocam bana ba&#287;lanacak&#8250;&#8250; dedi,
&#8249;8#8249;&#199;&#252;nk&#252; ona &#252;&#231; erkek &#231;0cuk do&#287;urdum.&#8250;&#8250;
Onun i&#231;in &#231;0cu&#287;a Levi ad&#305; verildi.
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https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
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https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/8095.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm

D&#246;rd&#252;nc&#252; kez hamile kald&#305; ve bir erkek &#231;0cuk daha do&#287;urdu.
&#8249;&#8249;Bu kez RAB'be &#246;vg&#252;ler sunaca&#287;&#305,m&#8250;&#8250; dedi. Onun
i&#231;in &#231;0cu&#287;a Yahuda ad&#305;n&#305; verdi. Bir s&#252;re do&#287;um yapmad&#305;.



